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Deal with the proposed tasks. 

. 

Task One: Give the arabic equivalents of the following terms (06 pts) 

Paraphrasing 
Proofreaing t 

y)yeel 
Serviaude Aolvyaf 

a) 

First Term Exam In « Translation » 

b) foekabit.. 

Task Two: Compłete with thefight information (07 pts) Boueuö/Calyu 

e) It's because of 

tinguistic Context 

translation. 

Literal Translation ... 
Connotative meaning ..s..edla 
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Groupt 

words can make a part of the international culture through time. 

c) To faWAhr.... means to rewrite the passage using your own words and style." 
d) eaahve.cf... is found in dictionaries next to the word. 

..can be applied within the same language. 

nsaase..deals with proverbs and idioms.( 
that 'false friends' have been created. 

g).4/..heory is when the translator chooses strategies based on the purpse of then 

Task Three: What are the main steps that a translator should follow to translate any text ? (04pts) 

Tacudalen..de.askntut..a.a.asaudold.pua.n. 
smtu....ak..laa..r..i9weiul..saae..a...Almsallan.A...eloe li.uaa..stucdeul...suaa..oe kaca....la..twlaby 
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Deal with the proposed tasks. 

Task One: Give the arabic equivalents of the following terms (06 pts) 

Proofreading 

Paraphrasing .y'ye! 
Servitade idymlauyla 

a) 

b) 

Task Two : Complete with the fight information (07 pts) 
Bneuo/lala 

First Term Exam In « Translation » 

d) 

e) It's because of 

translation. 

lnguistic Context....J.N.,.. 
Connotative meaning ...t.hae dllo 
Literal Translation 

c) To Rala ak... means to rewrite the passage using your own words and 
Sealadue. miwf.. is found in dictionaries next to the word 

.... 
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Level :3rd Year (LMD) 
Timing :01:30h 

Growr 

...,.. words can make a part of the international culture through time. 

eateM......... ...can be applied within the same language. 

that 'false friends' have been created. 

deals with proverbs and idioms. 

g).K....theory is when the translator chooses strategies based on the purpse of he 

Task Three: What are the main steps that a translator should follow to 
translate any text ? 

(04pts) 

Sata...kak.Idsd..ro.... neiuh..caaw..a.Alaussalla..ks..Gue 



A.mai.o..ela.cd.ts..kacl..da.li.. 

Task four : Define the following translation terms. (03pts) 

1-False Freinds : 
...as.as...ae.d. 

2-Simultaneous Interpretation: 

Jkis.vd. dai.daulsnalian.snenaa.snl. 
Free Translation : 

Sanlad. 2h.mca.ka...aMAARE..Aas..BAk.denl.scl.la.. 

N. B.: 

1-The style of writing, the grammar mistakes, the 
logical order of ideas are counted. 

2- Two similar copies.....a cheating case. 

Good Luck 


